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De Psalmtekst is afkomstig uit: De Psalmen, uit het Hebreeuws vertaald door Dr. Ida G.M.Gerhardt en  
Dr. Marie H. van der Zeyde, Katholieke Bijbelstichting, 's-Hertogenbosch, 2005, 6de druk. De letterlij-
ke tekst bij Gerhardt en Van der Zeyde luidt: Als een boom is hij, wortelend waar water stroomt, enz.


